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L F LORENCE NDEPELE MWACHANDE MUMBA, Judge of the Appeals Chamber of the |

International Criminal Tribunal for the Prosecution of Persons Resp’oﬁsible for Genocide and Other
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Serious Violations of International Humanitarian Law Committed in the Territory of Rwanda and
Rwandan Citizens Responsible for Genocide and Other Such Violations Committed in the"Territory

of Neighbouring States Between 1 January and 31 December 1994 (“Tﬁbmlal”);

NOTING the request by letter from Counsel for Juvenal Kajyelije'li '(""Appellant") clatéd } February
2005, in which the Appellant states that he is advised that Mr Emilien Dusabe is not expected to
retorn to Arusha on or betbre 7 March 2005, and requests an expeditions resolution of the

Appellant’s request for translations;

NOTING the “Decision On 'Appellant’s Urgent Motion For 'Cohﬁdential Translation And
Interpretation For The Appeal I—Iearing”~(“Decision"’), filed on 2 February 2005 in which the
Registry was requested to facilitate the provision of Mr Dusabe for wanslation and iuterprétation at

the Appeal hearing scheduled for Monday 7 March 2005;

NOTING that the Appellant is prepared to accept the services of Ms Juliette Chinaud as an

interpreter;

HEREBY VARIES THE DECISION and REQUESTS the Registrar to facilitate the provision of
Ms Juliette Chinaud for the translation and interpretation at the Appeal hearing scheduled lor
Monday 7 March 20035. o

Done in English and French, the English text being authoritative.

Florence Ndepele Mwach‘ande Mumba
Pre-Appeal Judge ' ‘

Done this 9" day of February 2005, L AR ?‘z%
At the Hague, : / .
The Netherlands, , ' \v’ -

{Seal of the Tribunal] .
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